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刊头书法 吉卫平

! 腊梅（摄影）

汤更生

在我的书柜里，静静地躺

着一册泛了黄的珍藏本《少年

作文知识讲话》。它的封面是学

生作文簿图案，中国少年儿童

出版社 1962年版，作者刘厚

明。定价 2角。

我小学三年级时从学校的

图书室借阅该书，每天看啊看

啊舍不得放下，借阅期满了，仍

舍不得去还。后来虽然依依不

舍地还掉了，但每个图书室开

放日我都要去转一转，可是有

较长一段时间没有见到它的踪

影了，我想喜欢它的同学一定

有很多吧。

不久后“文革”爆发，学校

里一片混乱。

当年图书室的老师让我留

着这本大难不死的少年作文指

导书的时候，大概不会想到我

这一留，已然将近六十年了。

《少年作文知识讲话》系统

地讲授了少年作文的基本知识。

从“作文材料从哪里来”开始，一

路讲到“怎样修改文章”。全书

的叙述方式既娓娓道来又循序

渐进，口语化的文字生动而有

趣味，令我这个小小少年百读而

不厌。特别是书中讲述到的唐

代大文豪韩愈和诗人贾岛一同

“推敲”的故事，让我不仅学到了

文史知识，更是从这段中国古代

文学大家的历史佳话中领悟到

了作文的快乐。

我牢牢记住书中讲的“生活

是作文的源泉，作文贵有真性

情”的道理，并且学而时习之。不

论是在无书可读的年代里的自

学，还是成年后在工作中的写

作，或是闲暇时涂抹些散文随笔

小文，我始终在它由白渐黄的书

页里汲取着养料。几十年来，这

本书俨然成了我生命中的珍宝。

时间来到了 2007年的暑

期，我在《新民晚报》“我的魅力

老师”征文活动中，发表了怀念

自己两位小学语文老师的小

文，进而又联想到了《少年作文

知识讲话》的著作者———远在北

京的刘厚明老师。特别是后来

几年中我又在报纸上陆续写了

几篇怀旧的小文，对刘老师的

思念与感念之情便愈加强烈起

来，就借助互联网踏上了寻师之

旅。可是我在网上搜索到的却

是不幸的消息———刘老师已经

于 1989年因心脏病突发在北京

谢世，英年五十又五。许多资料

表明：刘厚明老师毕生致力于少

儿文学事业，学术成果丰硕。然

天不假年，令万千少年学子痛失

良师。

今天，我在走向夕阳的路上

点燃一柱心香，默默地祭奠远去

的刘老师。他的《少年作文知识

讲话》也一定会是我们心底间共

同的珍藏和至老不渝的挚爱吧。

我珍藏

一本书
的 无言的良师

殷国祥

那棵细细短短的树，是父

亲骑自行车带回来的。小小的

我站路边，看父亲手持铁锹挖

开一个坑。这是什么树？父亲

说，水杉树。

这棵水杉树，种在了院子

门口的路上，我每天上学放学，

都会经过它。我原本想，等我长

高些，会超过这棵树的高度。谁

知道它长势太快了，越长越高，

又越长又粗壮。超过它的高度

成为了我遥不可及的奢望。

我上了小学，学习的重要

性也在体现。有一天，我拿着并

不理想的考试名次回家，看到

父亲严肃的脸，心不自觉地慌

了。情急之下，我告诉父亲，好

几个同学在考试时传阅小纸条，

还对答案了呢！所以这次考试

他们考得都比我好。父亲耐心

地听我说完，问我，这是真的

吗？还说，你是不是很羡慕这样

的行为呢？父亲脸上居然带着

笑。这让我一下子放松了，还轻

轻点了下头。父亲脸色骤变地

看我，说，把手摊开。我愣了一

下，马上意识到自己不该点头。

这是我第一次被父亲责罚，尽管

只是用戒尺轻轻拍了三下，对我

来说也是惶恐的，我怕父亲突然

间会使上力。因为我看到了父亲

眼中的愤忿。好在，父亲终究还

是饶过了我，说，你跟我来吧。父

亲把我带到了那棵水杉树前，问

我，你看它是怎么长的，它是笔

直往上的。又问我，明白了吗？我

点点头。

第二天，我跑去班主任高老

师办公室，说了这个事情。几天

后，那几个被我举报的同学围攻

我时，我毫不胆怯，还大声告诉

他们，是你们错了，为什么不能

端端正正靠自己呢！

时光一天天的过去，院门口

的这棵水杉树，历经了无数次风

吹雨打。

后来我参加了工作，被安排

在一个职权部门。

上班一周多，小学时对我爱

护有加的高老师上了门。当年，

几个被我举报的同学围攻我时，

是高老师挺身而出制止了他们。

高老师请我帮的事情并不难，还

许以事后有酬谢。这个事情，我

只要签个字就可以轻松解决，不

会对我有丝毫影响。但我没给高

老师明确的答复，将他送出办公

室时，问他，高老师，您还记得我

家门口，那棵笔直往上长的水杉

树吗？这位高老师每天从家到镇

上的学校，都会途经我家。

我回家见了父亲，说，你让

高老师来找我办事，我这算不

算是通过你的考试呢？我看了

眼当年挂戒尺的墙边，父亲说，

我老了，这根戒尺以后挂你办

公室吧……

我走出院子，又看到了那棵

水杉树，每一个部位，都是笔直

的，往上的，没有哪一处的弯曲。

这一定是树的风骨，也是人该有

的风骨。

树的风骨
崔 立

寒假开始的第一周，我去复旦大

学拜访居住在那里的课外辅导员、上

海社科院的王泠一博士。恰逢中法建

交六十周年，他正忙于相关纪念活动

的筹备。他告诉我，上海与法国人文交

流最密集的区域就集中在我生活和学

习的徐汇区，甚至，我所在的徐汇中学

当年就参照过法国学制。他希望我能

够多关注徐汇中学杰出校友、文学翻

译巨匠傅雷先生的贡献。

我第一次知道傅雷先生的大名，

是在小学时阅读他的《傅雷家书》，书

中展现了一位父亲对儿子的爱，既深

沉又伟大。我的爸爸、妈妈伴读时也都

被深深触动了。再一次接触到这个名

字，是我就读徐汇中学不久。在某次校

史的文化主题介绍中，曾宪一校长告

诉我们翻译家傅雷是徐汇中学的杰出

校友，他于 1921年就读上海徐汇公

学。徐汇公学当时非常重视法语学科，

每天有两节课时的法语课程，这给了

对语言学习十分感兴趣的傅雷接触新

语种的机会。可以说他的法语阅读基

础得益于此。现在学校校史博物馆人

物馆中还摆放着傅雷的照片，以此纪

念他的杰出贡献。

目前，徐汇中学的高中社团中还

有专门的法语社。在“汇学文化节”展

示时，法语社和戏剧社曾联袂出演舞

台剧《鸳鸯茶行动》，令我印象深刻。这

部舞台剧的内容改编自经典的法语电

影《虎口脱险》。剧中惟妙惟肖的男扮

女装引发了全场的爆笑。

在深入了解了这位杰出校友后，

我发现许多著名的法国文学作品都是

他翻译的。从 20世纪 30年代起，傅雷

先生就致力于法国文学的译介工作，

我们耳熟能详的巴尔扎克的《高老头》

《欧也妮·葛朗台》，罗曼·罗兰获诺贝

尔文学奖的长篇巨著《约翰·克里斯朵

夫》等都是他翻译的。他的翻译原汁原

味地还原了作家笔下的人物特征，极

为传神。可以说傅雷先生为我们搭建

了一座法语作品阅读的文化桥梁，让

我们看到了很多文学经典，满足了中

国人民对法国作品的渴望和需求，推

动了中法文化交流，因此，他赢得了中

法两国文化界的共同尊敬！王博士告

诉我，目前上海的翻译家群体一致认

为傅雷是他们的楷模。

新中国六十周年华诞时，法国驻

华大使馆还特地设立了以傅雷名字命

名的“傅雷翻译出版奖”，以促进两国

人文交流，推动新时期的文学翻译工

程。傅雷先生在两国文化交流中的影

响力是巨大而又深远的，我辈学子应

当以他为楷模。

2024年 1月 27日是中法建交 60

周年纪念日，为了纪念中法建交 60周

年，法国巴黎风情园将举办和上海豫

园一样的主题灯会，五彩斑斓的光影

图卷也将祝福两国友谊地久天长。我

想：这足以告慰徐汇中学杰出校友傅

雷先生！

纪念中法文学之桥———傅雷校友
徐汇中学初三（4）班 王淇仪


